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Паремиальный фонд русского языка определенно может восприниматься как отражение лингвокультуры русского народа, его коллективного опыта и особенностей быта. Под паремиями мы, в первую очередь, понимаем пословицы и поговорки, расширяя понятие паремиального фонда русского языка  включением в него также народных примет. Предметом же настоящего исследования послужили паремийные единицы русского языка с эортонимическим компонентом.

Вслед за И. В. Бугаевой, эортонимом мы будем считать имя собственное (имя какого-либо святого), обозначающее тот или иной церковный праздник [Бугаева: 30].

Источниками для сбора лингвистического материала послужили сборники          В.И. Даля «Пословицы русского народа» и И.П. Сахарова «Сказания русского народа», а также живая русская речь и некоторые Интернет-ресурсы.
Обозначение названий церковных праздников по имени святого находит довольно частотное употребление в русских паремиях, в особенности в приметах. Дни, связанные с почитанием какого-либо святого, часто совпадали с днями, важными для крестьянского быта: начало и конец посева (Сей неделю после Егорея, да другую после Еремея), начало и окончание зимы (Закует Кузьма-Демьян — до весны красной не расковать) и многое другое.
Упоминание о нескольких святых и днях их почитания в рамках одной паремии (прежде всего, приметы) является исключительно частотным для русского паремиального фонда. Чаще всего эортонимы противопоставляются друг другу в рамках паремии, указывая на разницу в погодных условиях в упомянутые дни (Коли на Михайлов день закует, то на Николу раскует; С Егорья хороводы, а с Дмитрия посиделки; Алексей, человек божий, с гор воду сгонит, Федул – тепла надул, Василий Парецкий  – земля запарит, Святой Пуд  – вынет пчелу из-под спуда, а мужик все верит: “Погожу, говорит, полушубок снимать: придет Егорий  сам, батюшка, с плеч сымет!”). В последнем примере следует также отметить несколько случаев ложной этимологизации имен в подобных паремиях. Так, Федул непременно сближается с глаголом дуть (ср. Федул губы надул), Василий Парийский (в народе Парейский) связывается с глаголом парить, что может быть также обусловлено обычно теплой погодой в день его почитания (12 апреля) и пр. (ср. Феодор Студит землю студит).
Употребление разных эортонимов в рамках одной паремии также может быть обусловлено тесной связью праздников или святых, чьи имена употреблены в паремии. Например, имена Космы и Дамиана (Кузьмы (Козьмы) и Демьяна) вполне естественно употребляются вместе: эти святые почитаются в один день – 14 июля (Что хромо, что слепо – то Козьме и Демьяну; Не отпятится Ульяна от Козьмы-Демьяна). Стоит отметить, что часто в народном сознании и, следовательно, в паремийных единицах имена этих святых сливаются в одно – Кузьмодемьян или Козьмодемьян (На Козьмодемьяна курицу на стол). Пространные же эортонимы представляют собой сокращенные паремии: «Авдотья – замочи подол», «Арина – журавлиный лет», «Егорий – апрельский цвет» (ср. у  М. Кузмина в «Молении»: «О, Феодоре Стратилате, О, Егорий, апрельский цвет…»).
Деривационные возможности эортонимов в русских паремиях практически сводятся к нулю. Несмотря на некоторое снижение сакральности при использовании имен святых, уважение к покровителям какой-либо сферы крестьянской жизни не позволяет свободно образовывать различные формы (диминутивы, аугментативы и пр.) их имен, они чаще всего употребляются в полной, хотя и русифицированной, народной форме (Два Егорья: один холодный, другой голодный; Со дня Михаила Архангела зима морозы кует и под.). Существует лишь возможность образования от эортонимов народных вариантов названий значимых дней (Кузьминки — об осени поминки). 
В последнее время паремии с эортонимическим компонентом все чаще используются в массовой культуре. Например, поговорка  Вот тебе, бабушка, и Юрьев день! актуализировна в х/ф «День выборов» (2007 г.) и х/ф «Юрьев день» (2008 г.). Также распространению исследуемых паремий способствует нарастающая популярность народных и православных календарей в Интернет-ресурсах.
Таким образом, эортонимический компонент в паремиях можно считать исключительно частотным для русского языка, а процесс использования подобных единиц актуальным и в настоящее время.
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